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ПИЛОСОС-ПРИБИРАЛЬНИК 
ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА 

Пилососи Hayward втілюють останні досягнення в галузі конструктивного дизайну, проду-
ктивності та якості. Пилосос самостійно відшкрібає, чистить вакуумом і фільтрує воду у вашо-
му басейні. Він повністю автоматичний, не потребує встановлення чи додаткових пристосу-
вань. Необхідно лише опустити пилосос у воду та увімкнути його.
За наявності фільтрувального картриджа з верхнім доступом, очищення фільтра
значно полегшується. Мікропроцесор з адаптивною схемою логічного управління
(АСЛУ®) дозволяє оптимізувати процес очищення басейнів будь-якої форми та
розміру. Пристрій вирізняється високою надійністю завдяки функціям самодіагностики, захисту від пе-
ревантаження та простій конструкції з прямим приводом і стійкими до корозії підшипниками. 
Регульоване положення поплавка надає користувачеві можливість вибирати один із трьох
сценаріїв роботи пилососа в басейні.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ 
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Дотримуйтеся всіх основних правил техніки безпеки, включно з наведеними нижче. Недотримання інструкцій
може призвести до серйозних травм та/або смерті. 

Це попереджувальний символ. Побачивши таке позначення на обладнанні або в цій інструкції, зверніть
увагу на одне з наступних сигнальних слів, які попереджають вас про можливі тілесні ушкодження. 

УВАГА! Це слово попереджає про небезпечні фактори, які можуть призвести до тяжких тілесних ушко-
джень, смерті або значної матеріальної шкоди. Ігнорування цього попередження може спричинити виникнення
факторів ризику. 

ОБЕРЕЖНО! Це слово попереджає про небезпечні фактори, які призводять або можуть призвести до
легких чи середньої тяжкості тілесних ушкоджень та/або до матеріальної шкоди. Ігнорування цього попе-
редження може призвести до виникнення факторів ризику. Воно також інформує споживача про непере-
дбачувані та небезпечні дії. 

Позначка «ПРИМІТКА» вказує на особливо важливі рекомендації, що не пов’язані з небезпечними факторами. 

УВАГА! Прочитайте та дотримуйтесь усіх рекомендацій, наведених у цій інструкції користувача, 
а також рекомендацій, зазначених на обладнанні. Недотримання інструкцій може при-
звести до травмування. 

УВАГА! Цей документ надається власнику басейну і має зберігатися у надійному місці. 
місці. 

УВАГА! Не дозволяйте використовувати виріб особам з обмеженими фізичними, сен-
сорними чи розумовими здібностями, а також особам, які не мають достатнього досвіду 
та знань, без попереднього нагляду або інструктажу щодо експлуатації пристрою особою, 
відповідальною за техніку безпеки. 

УВАГА! Не дозволяйте дітям використовувати пристрій та гратися з ним. 

УВАГА! Компанія Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї проду-
кції лише за умови її використання з оригінальними деталями «Hayward». Використання де-
талей іншого виробника повністю анулює гарантію. 

ОБЕРЕЖНО – Регулярно перевіряйте пилосос та шланги. Не використовуйте несправ-
ний пристрій або пристрій із видимими нерівностями поверхні та зазубреними краями, 
оскільки це може призвести до пошкодження басейну. 

УВАГА! Заборонено використовувати пилосос, якщо у басейні перебувають люди. 

УВАГА! Перед установкою цього виробу уважно прочитайте та суворо дотримуйтеся всіх попе-
реджувальних інструкцій і написів, що додаються. Недотримання цих заходів безпеки та попере-
джувальних інструкцій може призвести до серйозних травм, смерті або пошкодження майна. 

УВАГА! Зношування, знебарвлення та осипання оздоблення стінок басейну з часом можуть
бути наслідком однієї або кількох причин, зокрема: старіння, неналежного хімічного складу 
води, неправильного встановлення, а також інших факторів. Цим Покупець відмовляється від 
будь-яких претензій та звільняє Виробника від будь-яких претензій щодо пошкодження оздо-
блювального шару штукатурки або вінілового облицювання басейну Покупця, які можуть ви-
никнути після використання та/або експлуатації пилососа. За жодних обставин Виробник не 
несе відповідальності за будь-які збитки, шкоду чи пошкодження, прямі, непрямі або випадкові
, що виникають внаслідок застосування або неможливості застосування пилососа в басейні По-
купця. 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними 
деталями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію Стор. 2
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека ураження еле-
ктричним струмом. Недотримання інструкцій 
може становити серйозну загрозу для життя. 

Для використання в приватних басейнах 

ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ КОРИСТУВАЧІВ І 
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 

НЕБЕЗПЕКА 

УВАГА 

Ризик електричного ураження струмом 
Підключення електроживлення цього виробу має відповідати місцевим норма-
тивам, розпорядженням та постановам BCEx (див. стор. 13). 
Неналежне встановлення становить небезпеку ураження електричним струмом
, що може призвести до смерті або серйозних травм купальників чи обслугову-
ючого персоналу, а також завдати шкоди майну. 
Забороняється гратися з пилососом або кабелем, а також притискати його до тіла. При 
цьому можна защемити або вирвати волосся, а також пошкодити інші частини тіла. 
Купальники можуть заплутатися в кабелі та внаслідок цього потонути. 

ОБЕРЕЖНО! Перед встановленням пилососа з'ясуйте його можливості. Пилосос не призначений для
автоматичного чищення сходинок або роботи під нагрівальним покриттям
для басейнів. Він також не розрахований на первинне очищення місця для 
нового басейну. 

Експлуатація підводного пилососа-очисника. 
УВАГА 

ОБЕРЕЖНО 

УВАГА 

Для забезпечення її збереження та запобігання ризику ураження електри-
чним струмом, на електричній розетці слід встановити пристрій захисного 
відключення (ПЗВ) на 30 мА. Недотримання цих вимог призводить до небез-
пеки ураження електричним струмом, що може спричинити смерть або сер-
йозні травми купальників чи обслуговуючого персоналу, а також завдати 
шкоди майну. 
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ переводити вимикач пилососа в положення "УВІМК" ("ON"), 
якщо він не занурений у воду. Експлуатація пилососа на повітрі може призвести
до серйозної поломки та анулювання гарантії. Не забудьте перевести вимикач
у положення "ВИМК" ("OFF") та вийняти кабель з розетки, перш ніж виймати
пилосос з басейну.
Наполегливо рекомендуємо забезпечити безпечну відстань між джерелом 
живлення та басейном відповідно до чинних стандартів з монтажу та встанов-
лення (мінімум 3,5 м). 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними
деталями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю скасовує гарантію Стор. 3
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ПРОЧИТАЙТЕ НАСТУПНІ КОРИСНІ ПОРАДИ ПЕ-
РЕД ПОЧАТКОМ ЕКСПЛУАТАЦІЇ ВИРОБУ!

Шановний користувачу пилососа-прибиральника Hayward: 

Дякуємо, що обрали саме пилосос Hayward. Для забезпечення оптимальної роботи 
пристрою просимо дотримуватися наступних вказівок: 

1. Фільтрувальні картриджі пилососа необхідно ретельно очищати після кожного викори-
стання або так часто, як це потрібно для забезпечення його оптимальної роботи. 

2. Перед початком експлуатації Вашого пилососа, особливо під час першого відкриття басейну,
видаліть з нього великі предмети, які можуть перешкодити нормальній роботі пилососа. 
Якщо басейн дуже забруднений, фільтр слід очищати частіше. 

3. Під час першого використання пилососа дайте йому відпрацювати повний цикл (4 го-
дини), щоб повністю очистити басейн і з’ясувати його можливості. 

4. Час від часу пилосос може натрапляти на стінку, але не обов'язково при цьому при-
ймати вертикальне положення. Це нормальна частина запрограмованого циклу. 

5. Під час роботи пилосос може зупинитися посередині басейну та почати рухатися у зворо-
тному напрямку. Це нормальна частина запрограмованого циклу. 

6. ЗАБОРОНЕНО вмикати підводний пилосос на повітрі. Переводити вимикач пилососа 
в положення "УВІМК" ("On") слід лише після його занурення у воду. Пилосос вимкнеться
автоматично, але все ж краще перевести вимикач у положення "ВИМК" ("OFF") після 
завершення циклу очищення. 

7. Вставляйте штепсель пилососа лише в закриту розетку на 230 В змінного струму, що
має захист від короткого замикання. Для запобігання ураженню електричним стру-
мом, спричиненим можливим порушенням електроізоляції, встановіть диференцій-
ний захисний пристрій на 30 мА. 

8. Джерело живлення пилососа повинно розташовуватися на відстані не менше 3,5 м від 
краю басейну. 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними де-
талями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію. 

Стор. 4 з 14 



Використання: 
Уважно ознайомтеся з рисунками 1 і 2, на яких зображено TigerShark. Це необхідно, оскільки даний посібник 
містить посилання на ці рисунки, що відображають різні компоненти робота TigerShark. 

1. Виберіть підключення 230 В із захистом від короткого замикання. 
2. Встановіть Блок живлення (1) так, щоб TigerShark мав доступ до всіх стінок басейну. Блок живлення 

має знаходитися на відстані не менше 3,5 метрів від краю басейну (рис. а). 
Стандартна довжина кабелю TigerShark становить 16,76 метрів (TigerShark 2: 30 метрів). 

3. Під'єднайте плаваючий кабель до блока живлення. 

УВАГА: Використовуйте тільки оригінальний блок живлення! 

4. Робот TigerShark має регульовану ручку (3). Для досягнення оптимальних результатів очищення
необхідно зафіксувати ручку в діагональному положенні. Для зручного змотування шнура після кожного
використання повертайте ручку у вихідне положення (рис. b). 

5. Помістіть TigerShark у басейн. Він м'яко опуститься на дно, випускаючи повітря. 
6. Підключіть блок живлення до мережі та запустіть пристрій. Перед початком очищення басейну робот 

TigerShark протягом декількох хвилин виконуватиме автодіагностику. 

УВАГА: 
ЗАБОРОНЕНО УВІМКНУТИ TIGERSHARK, ЯКЩО ВІН НЕ ЗАНУРЕНИЙ У ВОДУ! Це може призвести до пошко-
дження насоса та анулювання гарантії. 

7. TigerShark автоматично вимкнеться після 4-годинного циклу роботи (TigerShark 2: 7 годин). 
Якщо ваш басейн очистився менше ніж за 4 години. Ви можете вимкнути робота, перевівши Блок жив-
лення в положення «ВИМК» (off). 
Якщо потрібне повторне очищення, зачекайте 30 секунд і знову запустіть робота. 

8. Після очищення басейну спочатку вимкніть блок живлення, а потім вийміть TigerShark з води. 
9. TigerShark слід виймати з боку найменшої глибини басейну, підтягуючи за кабель, доки він не з'явиться на 

поверхні води. Потім обережно підніміть його за ручку (НЕ за кабель!). 

УВАГА: Під час виймання робота тримайте кабель обома руками. Для збереження робота TigerShark 
виймайте його з води після кожного використання. 

НЕ ЗАНУРЮЙТЕСЯ У БАСЕЙН ПІД ЧАС РОБОТИ РОБОТА! 

Перевірте рівень занурення TigerShark у воду: 
Перевірте чистоту фільтра. 

- Занурте робота у воду та перевірте, якого рівня він досягає. Щоб визначити середню висоту, запу-
стіть декілька циклів очищення. 

Якщо при досягненні поверхні води робот занадто деренчить, набирає повітря через верхню кришку, піді-
ймається по стінці басейну замість того, щоб повертатися назад, або якщо він простоює на одному місці, 
ймовірно, TigerShark підіймається занадто високо: необхідно встановити редукційний комплект. 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними де-
талями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію. Стор. 5 з 14



Оптимальний рівень занурення Недостатній рівень занурення 

Встановлення обмежувальної пластини 
Якщо висота встановлення приладу неправильна, це можна виправити встановленням обмежувальної пластини. 
Встановіть обмежувальну пластину, як показано на рис. 2, вставивши її у проріз і повернувши за годинниковою стрілкою
для фіксації. 
Якщо очищувач все ж встановлено занадто високо, може знадобитися додаткова вставка. 
На рис. 3 показано процедуру встановлення обмежувальної пластини. 

Обмежувальна 

Обмежувальна 

Лопаті вентилятора 

РИСУНОК 3 

Для належної роботи робота... 
Температура води для оптимальної роботи робота TigerShark становить 10-35 °C. 
Однак, TigerShark може використовуватися і за інших температур води. 
Регулярне очищення фільтру (після кожного використання) покращує показники пристрою. Якщо Tigershark 
важко переміщується вздовж стінок басейну, промийте фільтр і запустіть но-
вий цикл очищення басейну. 
Для підвищення ефективності очищення замініть зношені щітки (12). 
Якщо для БАСЕЙНУ ви зазвичай використовуєте гранульовані хімікати, рекомендуємо користуватися плаваючим
або автоматичним дозатором, який затримує осад кальцію, 
що іноді міститься в таких продуктах. 
Не рекомендується використовувати TigerShark, доки всі хімічні речовини не розчиняться, оскільки вони можуть забити 
фільтр. 
Якщо у басейні високий вміст вапняку, рекомендується частіше очищати фільтр. 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними дета-
лями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію Стор. 6 з 14



Зберігайте коробку від TigerShark для зберігання або транспортування при-
строю (у разі необхідності ремонту). 
Двигунний блок (13) і Блок живлення (1) не містять деталей, що можуть зацікавити користувача. У разі їх від-
криття гарантія автоматично АНУЛЮЄТЬСЯ. 

TigerShark Quick Clean (Режим швидкого очищення) 
1. Для встановлення та належного використання TigerShark QC, ознайомтеся з розділом, присвяченим використанню. 
2. Щоб вибрати нормальний або економний режим, дотримуйтесь інструкцій: автоматичний вибір економі-

чного режиму відбувається під час подачі живлення. При цьому на блоці керування загоряється індикатор 
«Quick Clean». У цьому режимі TigerShark автоматично ВИМКнеться через 90 хвилин. 

години. 

3. Щоб вибрати нормальний режим, натисніть кнопку «Full cycle». На кнопці загориться індикатор, який вказує
, що нормальну програму запущено. Працюючи в даному режимі, TigerShark автоматично ВИМКнеться че-

рез 4 години. Якщо цикл роботи в економічному режимі завершено, для вибору нормального режиму необхі-
дно ВИМКнути, а потім знову УВІМКнути TigerShark. Нормальний режим може бути вибрано лише під час 
економічного циклу роботи. 

УВАГА! Рекомендації щодо експлуатації електричної машини з губками для чищення басейну. 
Перше застосування. Перед початком експлуатації обережно зніміть захисну плівку з поролонових губок 
машини. 
Заборонено використовувати гострі інструменти, щоб уникнути пошкодження поролонових губок. 
Повністю занурте пристрій у воду та зачекайте, поки губки намокнуть і розм'якнуть. Для пришвидшення 
процесу обережно натисніть на губки. 
Під час подальшої експлуатації повторюйте цю операцію (натискайте на губки, щоб вони намокли та розм'
якли) перед кожним використанням пристрою. 

Обслуговування пристрою 
1. Очищуйте касету фільтра після кожного використання робота. 
Покладіть TigerShark на бік. Розблокуйте засувки зовнішньої кришки (6) (рис. c-d), підніміть 
комплект зовнішньої кришки (7) (рис. е). 
Вийміть касету з фільтра. Якщо фільтр складається з 3-х частин (див. RCX70100), зніміть кожен елемент і ретельно
промийте шлангом зі спеціальною насадкою-пульверизатором, щоб видалити всі відходи. 
Тримайте елементи фільтра, як показано на рис. 1, щоб повністю 
очистити їх від відходів. Промийте зовнішню частину внутрішньої кришки. 
Замініть касету фільтра (мал. 9). 
Встановіть зовнішню кришку та зафіксуйте защіпки. 
2. Необхідно часто чистити рухомі частини. 

УВАГА: Перед очищенням необхідно вимкнути блок живлення. 

Перевірте місце з'єднання насоса на наявність сміття або волосся, яке може забити трубку Вентурі. Її можна 
очистити, знявши втулку (9) та провернувши її (мал. h). Видаліть усе сміття, що накопичилося між гусеницями
(10) і шестернями (11). 

Зберігання: 
Після вилучення TigerShark з води, його необхідно перевернути на бік і зберігати в сухому, темному місці при 
температурі від 5 до 46 °C (рис. 1). 

Зберігання кабелю: 
З часом кабель може перекручуватися (як телефонний кабель). Для усунення заплутування заблокуйте ручку 
в протилежному діагональному положенні (рис. b). При цьому TigerShark поверне у протилежному напрямку. 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з 
оригінальними деталями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю скасовує
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напрямку, і кабель розплутається самостійно. Також для вирішення цієї проблеми можна час від часу витягувати 
кабель з води. 
Не забувайте після кожного використання змінювати положення ручки на протилежне. 
ВАЖЛИВО: Регулярно перевіряйте кабель на наявність зовнішніх пошкоджень. 
Якщо шнур живлення пошкоджено, то для уникнення ураження електричним струмом, його заміну може здійснювати
лише виробник, сервісний агент або спеціально навчений технік.

ВІДПОВІДІ НА НАЙПОШИРЕНІШІ ЗАПИТАННЯ: 

TIGERSHARK НЕ ПІДНІМАЄТЬСЯ ПО СТІНАХ 
Очистіть фільтр: можливо, робот став важким через накопичення великої кількості відходів, або у воді надмірна
концентрація засобів проти водоростей.
Можливо, зношені щітки. Перевірте щітки та, за потреби, замініть їх. 
Перевірте електромережу та переконайтеся, що подається необхідна напруга 230 В змінного струму з часто-
тою 50/60 Гц. 
Температура води повинна бути вищою за 15 °C, інакше хлорвінілові щітки стають більш жорсткими, 
і це знижує здатність робота TigerShark підійматися по стінках. 
Замініть хлорвінілові щітки на губчасті. Переконайтеся, що ручка перебуває в діагональному положенні. 

TIGERSHARK ГІРШЕ ПОГЛИНАЄ БРУД 
Очистьте фільтр: можливо, він забитий, що перешкоджає поглинанню бруду. 
Переконайтеся, що впускний отвір зовнішньої кришки не заблокований; прочистьте 
його за потреби. Перевірте трубку Вентурі на наявність сторонніх забруднень або пошкоджень. За потреби 
очистіть або замініть її. 
Запірний забірник, розташований на зовнішній кришці, можна придбати у дистриб'ютора. Цей забірник 
дозволяє збільшити швидкість робота й, відповідно, забезпе-
чити краще поглинання великих і дрібних відходів. 

ПІД ЧАС ОЧИЩЕННЯ TIGERSHARK РАПТОМ ЗУПИНЯЄТЬСЯ. 
Можливо, трубка Вентурі забита відходами. Перевірте її та очистьте за потреби, дотримуючись інстру-
кцій розділу з обслуговування. 
Рух щіток або гусениць зупиняється. Перевірте їх на наявність забруднень і, якщо необхідно,
очистьте. 
Знову помістіть TigerShark у воду та увімкніть його. Для захисту вразливих компонентів TigerShark автома-
тично вимикається, коли його виймають з води. 

TIGERSHARK БІЛЬШЕ НЕ ПРАЦЮЄ 
Перевірте підключення системи рубильника на предмет перенапруги, щоб переконатися в на-
лежному рівні напруги живлення.
Виконайте посекційну перевірку блока живлення (див. нижче). 
Виконайте посекційну перевірку плаваючого кабелю 

ПЕРЕВІРКА БЛОКА ЖИВЛЕННЯ 
Блок живлення захищено за допомогою функції автоматичного вимкнення, яка перериває подачу струму. Щоб запустити 
блок живлення, переведіть його в положення «OFF» («ВИМК»), а потім – в «ON» («УВІМК»).
Блок живлення має зовнішній ланцюг. Напруга між затискачами підключення живлення 1 і 2 TigerShark має становити
24 В

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальни-
ми деталями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю скасовує гарантію Стор. 8 з 14
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1. Блок живлення 

2. Плаваючий кабель 

4. Пази ручки 

5. Кнопка УВІМК / ВИМК 

6. Защіпка зовнішньої кришки 

7. Комплект зовнішньої кришки 

8. Касетний блок фільтра 

9. Трубка Вентурі 

10. Гусениці 

| 12 . Зубчаста або губчаста щітка 

13. Герметичний двигунний блок 

14. Високошвидкісний забірник (не входить до комплекту) 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними де-
талями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію. 
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Вага (без кабелю) 

Довжина кабелю, тип 

Матеріали 

Моторний блок 
Швидкість (об/хв) 
Напруга 
Струм (ампер) 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Водонепроникне ущільнення 

Корпус двигуна 
Захист від перевантаження 

Оптимальна робоча тем-
пература води 

Фільтр 

Середовища 

Високоміцний АБС-пластик – Металеві частини з кольорової нержавіючої сталі 
БЛОК УПРАВЛІННЯ Привід 

Потрійне додаткове 
ущільнення

Ущільнення радіального валу та кільцеве ущільнення 

Герметичний, водонепроникний, високоміцний поліпропілен 
Електронний моніторинг перевантаження з автоматичним вимкненням 

10 °C - 35 °C 

Знімний, багаторазовий складчастий картридж 
Гофрована целюлоза / поліефірна суміш 

Поточний контроль очищення 

Система приводу 

Джерело живлення 

Вхідна первинна напруга 

Мікропроцесор адаптивної схеми логічного керування (АСЛК) 

Прямий привід з поліуретановими приводними напрямними та ацетальним
підшипниковим вузлом з нержавійної сталі 

Вихідна вторинна напруга | 24В- 
Номінальний вихідний струм 

Транспортування 

Розміри картонної коробки 
Відвантажувальна вага з візком 

Довжина Висота 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними де-
талями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію. 

Стор. 11 з 14 



ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 

Під час розробки та виготовлення цього роботизованого пилососа для плавальних басейнів 
особливу увагу було приділено саме питанням безпеки. Ми рекомендуємо Вам дотримуватися
наступних запобіжних заходів як стандарту безпеки для вашого басейну: 

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ПАМ'ЯТКУ 

1. ЗАВЖДИ ЗАВАНТАЖУЙТЕ ПИЛОСОС У ВОДУ ПЕРЕД ТИМ, ЯК УВІМКНУТИ ЙОГО В ЕЛЕКТРИЧНУ РОЗЕТКУ. 
2. Для забезпечення безпеки купальників, не забудьте вийняти пилосос з води одразу після завершення 

його роботи. Таким чином, ви також можете продовжити термін служби вашого пилососа. 

3. Дозволяється вмикати пилосос лише в закриту розетку на 230 В із захистом від короткого замикання
. Встановіть диференційний захисний пристрій на 30 мА, щоб уникнути ураження електричним 
струмом у разі можливого пошкодження електроізоляції. 

4. Не торкайтеся пилососа, коли він підключений до електричної розетки. 
5. ВИКОРИСТАННЯ ПОДОВЖУВАЧА ЗАБОРОНЕНО. ЦЕ МОЖЕ СТВОРИТИ ЗАГРОЗУ ВАШІЙ БЕЗПЕЦІ ТА/АБО ПО-

ШКОДИТИ ПИЛОСОС. 

6. ЗАВЖДИ ТРИМАЙТЕСЯ ПОДАЛІ ВІД БАСЕЙНУ, ДЕ ПРАЦЮЄ ПИЛОСОС. 
7. ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩОБ ШТЕПСЕЛЬ НЕ ПОТРАПИВ У ВОДУ. 

8. ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ЕКСПЛУАТУВАТИ ПИЛОСОС НА ВІДКРИТОМУ ПОВІТРІ. ЦЕ ПРИЗВЕДЕ ДО ВТРАТИ ГЕРМЕТИ-
ЧНОСТІ МОТОРНОГО БЛОКА ТА АНУЛЮВАННЯ ГАРАНТІЇ. 

9. НЕ ВИЙМАЙТЕ ПИЛОСОС ІЗ БАСЕЙНУ ЧЕРЕЗ БІЧНУ СТІНКУ. ЦЕ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ПОШКОДЖЕННЯ ВИРОБУ
ТА/АБО СТІНКИ ВАШОГО БАСЕЙНУ. 

10. НЕ ЗАКОПУЙТЕ ШНУР У ЗЕМЛЮ АБО ВОДУ. ПОШКОДЖЕНИЙ ШНУР НЕОБХІДНО ЗАМІНИТИ. 
11. УВАГА! ДЛЯ УНИКНЕННЯ ТРАВМ, НЕ ДОЗВОЛЯЙТЕ ДІТЯМ КОРИСТУВАТИСЯ ЦИМ ПИЛОСОСОМ 

БЕЗ ПОСТІЙНОГО НАГЛЯДУ ДОРОСЛИХ. 
12. ЯКЩО ШНУР ЖИВЛЕННЯ ПОШКОДЖЕНО, ТО ДЛЯ УНИКНЕННЯ УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ, ЗАМІНЮВАТИ

ЙОГО ПОВИНЕН ЛИШЕ ВИРОБНИК, СЕРВІСНИЙ ПРЕДСТАВНИК АБО СПЕЦІАЛЬНО НАВЧЕНИЙ ФАХІВЕЦЬ. 

Незважаючи на те, що ми прагнули зробити роботу з пилососом якомога безпечнішою, рекомендуємо Вам все ж 
дотримуватися розумних запобіжних заходів при користуванні ним. Не забувайте регулярно оглядати шнур жив-
лення на предмет пошкоджень або зношення, як і у випадку зі звичайною побутовою електротехнікою. 
Після використання вийміть виріб з басейну, промийте його чистою водою та розправте всі вигини та скручування, 
які можуть утворитися на шнурі. 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними деталями 
«Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію. 
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Обмежена гарантія HAYWARD ® 
На ВСІ вироби компанії " HAYWARD " поширюється гарантія у разі виявлення виробничих або матеріальних
дефектів терміном на 2 роки +1 рік за умови реєстрації товару на сайті http://www.hayward.fr/, починаючи з 
дати покупки. До будь-яких претензій щодо гарантії необхідно обов'язково додавати підтвердження покупки
виробу, включно з датою її здійснення. Тому ми наполегливо рекомендуємо Вам зберігати рахунок-фактуру ра-
зом з товарною накладною на виріб.
Гарантія, що надається на вироби компанії «HAYWARD», обмежується ремонтом або заміною дефектних виробів
на вибір компанії «HAYWARD», за умови їхньої нормальної експлуатації з дотриманням вимог, зазначених у 
відповідних «Посібниках», а також за умови, що ці вироби не зазнавали жодних конструктивних змін і модифі-
кацій і використовувалися виключно з компонентами та приладдям, які постачаються компанією «HAYWARD».
Гарантія не поширюється на пошкодження, спричинені впливом низьких температур або хімічних речовин. 
Усі інші витрати (транспортування, обслуговування тощо) з гарантії виключено. 
Компанія "HAYWARD" не несе відповідальності за будь-які прямі чи непрямі збитки, завдані внаслідок ненале-
жного встановлення, підключення або експлуатації виробу. 
Щоб пред'явити претензії щодо гарантії, а також вимагати ремонту чи заміни виробу, рекомендуємо звертати-
ся до свого дилера. 
Вироби, повернуті на наш завод-виробник, не прийматимуться без нашої попередньої письмової згоди. 

Ця гарантія не поширюється на частини, що зношуються. 

ВИКЛЮЧЕННЯ З ГАРАНТІЇ 
Пилосос необхідно експлуатувати з дотриманням усіх вимог до електропостачання та електробезпеки, зазначе-
них на джерелі живлення. В іншому разі, ця гарантія не поширюється на пошкодження, дефекти, відмови чи 
інші поломки пилососа, які виникли через недотримання вищезазначених вимог до електроживлення. 

Дефекти, відмови, поломки або пошкодження пилососа, спричинені його неналежним, халатним або недбалим
використанням покупцем, виключаються з цієї гарантії. 
У разі здійснення будь-якого ремонту Вашого пилососа неуповноваженими особами (тобто особами, які не 
мають дозволу на виконання подібних робіт) без попереднього отримання інструкцій та вказівок від заводу-
виробника, компанія "HAYWARD", на власний розсуд, може визначити, що ця гарантія не поширюється на 
цей випадок, і відмовити у відшкодуванні вартості ремонту через недотримання встановлених заводом-ви-
робником інструкцій. 
Дійсна гарантія не поширюється на матеріали, що зношуються: фільтрувальні картриджі, приводні гусениці, 
підшипники, колеса та щітки, заміна яких можлива лише за умови Вашої попередньої згоди на оплату супутніх ви-
трат. 

Електричний стандарт / країна 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними дета-
лями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію. 
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ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА 

Вітаємо з придбанням автоматичного підводного пилососа з мультипроцесорним керуван-
ням для очищення басейнів! Цей «Посібник» містить важливу інформацію щодо експлуатації
та технічного обслуговування вашого пилососа. Рекомендуємо зберегти цей "Посібник" для
подальшого використання. 
З технічними питаннями ви можете звернутися до компанії Hayward за телефоном +33 474 465 962. 

ЩОБ ЗАРЕЄСТРУВАТИ ПИЛОСОС У НАШІЙ БАЗІ ДАНИХ, ПЕРЕЙДІТЬ ЗА ПОСИЛАННЯМ: 
www.hayward.fr (розділ Services) 

Для нотаток 
Для вашої зручності, зазначте наступну інформацію: 

Дата придбання. 

Повне ім’я 

Поштовий індекс. 

Адреса електронної пошти. 

Номер деталі Серійний номер. 

Продавець басейну, 

Поштовий індекс. Країна 

Примітка 

x 
Пилосос не призначений для очищення басейну під час весняного запуску. У випадках, коли в 
басейні накопичується надмірна кількість сміття, необхідно провести попереднє очищення, 
щоб привести басейн у "робочий експлуатаційний" стан. 

Hayward гарантує якість, робочі характеристики та безпеку своєї продукції лише за умови її використання з оригінальними 
деталями «Hayward». Використання деталей іншого виробника повністю анулює гарантію. 
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